210994,523836,784953,767782,815104,394235,685033,254837,236796, 421028,356611,564357,
286778,193201,149996170727,113117,897813, 213310,392349,530773,294781,330588,466370,
427194,419154,466978, 393983,144036,374491,803145,812992,742985,287779,196489,487854,
487854,893911,439280,848646,489833,780578,501522,392232,791012, 550910,705131,462688,
320873,400150 43488920,45397061,99396335,61194963,22956869,40401649,99497229,
17531529,12826843,88346917,32034706,28467914,25401261,11691450,81346435,11065346,
84810320,82555455,76771008,9254993928800120,56435438,74237617,14774207,65194001,
62116917,57845453,12428940,12313040,55271436,54408530,10359210,29244017,42357309,

65959429,98472307,16664658,78455218

10980621,24313940,90373524,82717841,69549649,

12865704,99811139,87831654,86553338,45262621,81209921,77077720 ROKO,ADAM,EVA,KATIA
450324,489156,356535,620350,359717,384359,343309,362853,788766,766531,39981359,

25684118,59516548,91905657,84296029,79232053,31363157,99191253,10774925,57471401,
53934743,10553434,90435130,51075734,14251132,39947138,88265116,32027142,34839547,

40802419,48259852,99073706,95648617,91677822,72187346

RUBIN

216514,295197,661687,93158963,25842169,90947713, 46481702,53757721,22262201 ROSALIN
39566929,56085424,78386353,15376159,27818634,93054108,28847704,43512714,

85915766,98995935,96262037,70359607

MARY

(D Montageanleitung (GB) Assembly instructions

(FR) Notice de montage CIT ) Istruzioni di montaggio

(NL ) Handleiding voor de montage CPL) Instrukcja montazu

<(iZ> MontaZni navod CS_K) Navod na montaz

Q-lfU) Szerelési Gtmutatd <R_0> Instrukctiuni de montaj

<T|:\’> Montaj talimat: CRU\/ MHCTPYKLMS MO MOHTaXy
O

15 min

Eventuelie Druckstellen in der Polsterung,

Any dents in the upholstery,

D |welche beim Transport entstehen kénnen, GB |which may arise during transport,
verschwinden bei Gebrauch nach einiger Zeit von allein. disappear after some time of usage.
De bosses dans la sellerie, Le ammaccature nella tappezzeria,

FR |qui peuvent survenir pendant le transport, IT che possonc verificarsi durante il trasporto,
disparailre aprés un certain temps d'utilisation. scompaiono dopo un certo tempo di utilizzo.
Elke deuken in de bekleding, Wszelkie wgniecenia w tapicerce,

NL |die zich kunnen veordoen tijdens het transport, PL |ktora moze powstaC w trakcie transportu,
verdwijnt na enige tijd van gebruik. znikajg po pewnym czasie uzytkowania.
Jakékoliv dilky v ¢alounénl, Akekolvek jamky v calunenl,

CZ |které mohou vznikncut béhem prepravy, SK |ktoré mazu vzniknat pocas prepravy,
zmizi po urcité dobé pouzivani. zmizne po urditej dobe pouzivania.

Barmely horpadas a karpit, Orice urme de lovituri in tapiterie,

HU |soran esetlegesen felmerulo szallitas RO |care pot aparea in timpul transportului,
ellinnek egy id6 utan a hasznalat. disp&rea dupa un timp de utilizare.
Dosemelik herhangi ezik, o6ele BMATHMHB! B 00WBKe,

TR [tasima sirasinda ortaya gikabilecek, RU |KOTOpble MOryT BO3HUKHYTL BO Bpemsi Nepeso3ky,

kullarnim: bir stire sonra kaybolur.

vcHesaloT Yepes HeKOTCPoe BpeMA UCMONS30BaHUA.




Zur Befestigung der Schrauben bitte nur den beiligenden Inbusschlissel verwenden.
Durch die Benutzung einer Bohrmaschine oder eines Akkuschraubers kann es dazu
kommen, dafl} die Schrauben zu fest angezogen werden und die Gewindebuchsen
Uberdrehen.

GB

To fix the screws, please use only the enclosed Allen key.
By using a power drill or a cordless screwdriver, it may happen that the screws are
tightened too much and cause to overwind the screw thread.

FR

Pour fixer les vis, s'il vous plaft utiliser uniqguement la clé Allen fournie.
En ulilisant une perceuse ou une visseuse sans fil, il peut arriver que les vis sont trop
serrées et causer d'enrouler le filet.

T

Per fissare le viti, si prega di utilizzare solo la chiave Allen inclusa nella confezicne.
Utilizzando un trapano elelirico o un cacciavite a batteria, pud accadere che le viti siano
serrate freppo e far antiavvolgimento la filettatura della vite.

NL

Om de schroeven vast te stellen, gebruik dan alleen de bijgeleverde inbussleuter.

Door het gebruik van een baormachine of een accuschroevendraaier, kan het gebeuren
dat de schroeven te hard aangedraaid en veroorzaken op de schroefdraad
doordraaien.

PL

Aby naprawiC Sruby, prosimy uzywac lylko zalgczoneqo klucza imbusowego.
Za pomocy wiertarki lub wkretarki akumulatorowej, moze zdarzy¢ sie, ze Sruby sq
dokrecone zbyt duzo i spowodowac overwind $ruby.

CZ

Chcete-li Srouby, prosim pouZivejte pouze phlozeny imbusovy Klic.
Pomoci vrialku nebo akumulatorovy Sroubovak, miZe se stat, 2e jsou Srouby utaZeny
prili§ a zpsobit, aby overwind zavit Sroubu.

SK

Ak chcete skrutky, prosim pouzivajte iba prilozeny imbusovy kIUc.
Pomocou vitacku alebo akumulatorovy skrutkovad, mdZe sa stat, Ze st skrutky
utiahnuté prilis a sposobit, aby overwind zavit skrutky.

HU

Ahhoz, hogy régzitse a csavarokkal, kérjik, csak a mellékelt imbuszkulccsal.
Segltségével egy furdgépet, vagy eqy akkus csavarhiizo, eléfordulhat, hogy a csavarok
meghuzasakor til sok, ami a tilhlz a csavar menet.

RO

Pentru a remedia suruburile, va rugam sa folosifi numai inchisa cheia Allen.
Prin folosirea unui burghiu de putere sau o surubelnitd cu acumulator, se poate
intampia ca suruburile sunt strinse prea mult si determina sa overwind filet.

TR

Vidalar sabitlemek igin, sadece kapali Allen anahtarini kullanin.
Bir matkap veya bir akult tornavida kullanarak, vidalan ¢ok sikildigindan emin olur ve
vida sarmak neden olabilir.

RU

HT1006l MCNPaBNTL BUHTLI, NOXaNYHCTa, UCNONB3YATE TONLXO NPUNAaraembIi
WeCTHIPaHHbII KNKoY.
Wernonbays apens UM typynoBepT, MOXET CNYMUTLCS, HTO BCE BUHTL| 3aTAHYTHI

CAWLLKOM MHOTO, W NPUBECTY NEPEKpYYMBATL DESLBY.
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